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IPN-002: Diseño en Profundidad
Quiz: Constancia de Aprendizaje 

Gracias por elegir documentar tu logro de aprendizaje mediante un Certificado de Aprendizaje. BioLab está comprometido con un proceso de evaluación claro, justo y de apoyo para todas las personas participantes. Para respaldar este compromiso, utilizamos una rúbrica transparente aplicada de forma consistente en todas las evaluaciones.
Las preguntas se presentan en español, portugués e inglés. Puedes responder en el idioma que prefieras. Aunque se proporciona espacio suficiente para cada respuesta, la mayoría de las preguntas pueden responderse adecuadamente en uno o dos párrafos breves.
Crédito total
Una respuesta obtiene crédito total cuando responde directamente a la pregunta, demuestra una comprensión precisa e incluye los elementos clave esperados para ese ítem. 
Crédito parcial
Una respuesta obtiene crédito parcial cuando refleja una idea generalmente correcta pero es incompleta, poco clara o carece de elementos esenciales. Esto incluye respuestas que muestran un razonamiento correcto pero no abordan completamente el enunciado.
Crédito cero
Una respuesta recibe crédito cero cuando no responde a la pregunta, refleja una interpretación errónea, introduce contenido no relacionado o está en blanco.
Modelo de puntuación
BioLab utiliza un enfoque estructurado: aproximadamente 20% recuerdo, 60% razonamiento y 20% análisis aplicado. Se requiere una puntuación total de 80% o más para aprobar.
Proceso de Revisión y Certificación
Después de completar este formulario, por favor guárdelo como documento de Word, reemplazando "apellido" con su propio apellido: Const_Apr_IPN002_Apellido. Envíe este formulario directamente por correo electrónico a samantha.arnold@biolabsolutions.com.mx  

Después de enviar la evaluación, tus respuestas son enviadas a BioLab para su revisión. Todas las personas candidatas reciben sus resultados por correo electrónico, independientemente de si la puntuación es aprobatoria o no.
· Si obtienes una puntuación aprobatoria (80% o más), tu correo incluirá instrucciones para solicitar tu Certificado de Aprendizaje (pago + formulario de solicitud).
· Si tu puntuación es inferior al 80%, puedes revisar tus respuestas y reenviarlas. No hay penalización por múltiples intentos.
La mayoría de las evaluaciones se devuelven dentro de las 24 horas, aunque los tiempos de revisión pueden variar. Si tienes preguntas en cualquier momento, por favor contacta a samantha.arnold@biolabsolutions.com.mx

	
Manténgase en contacto (opcional)

BioLab Solutions distribuye un boletín mensual con actualizaciones técnicas sobre diseño de laboratorios de alta contención, bioseguridad, cursos, seminarios y actividades educativas. Su información no será vendida ni compartida con terceros para fines comerciales.

|_| Autorizo a BIOLOGICAL LABORATORY SOLUTIONS, S.A.S. de C.V. a enviarme el boletín mensual y comunicaciones relacionadas con sus programas y contenidos educativos. Mis datos serán tratados conforme al Aviso de Privacidad disponible en biolabsolutions.com.mx/privacy-policy/ y no serán utilizados para fines distintos a los aquí señalados. Podré revocar esta autorización en cualquier momento.
Aviso de Privacidad Simplificado

BIOLOGICAL LABORATORY SOLUTIONS, S.A.S. de C.V., con domicilio en Calle Cork 3, Parque Dublin, Somas de Angelópolis II, San Andrés Cholula, Puebla, 72830, México, es responsable del tratamiento de sus datos personales. Los datos recabados en este formulario serán utilizados para gestionar su registro, emitir constancias de participación, mantener registros institucionales de capacitación y dar seguimiento a los servicios educativos solicitados. Usted puede ejercer sus derechos ARCO (Acceso, Rectificación, Cancelación u Oposición) enviando una solicitud al correo: samantha.arnold@biolabsolutions.com.mx  
El Aviso de Privacidad Integral está disponible en: biolabsolutions.com.mx/privacy-policy/


	


Nombre Completo (como debe aparecer en tu constancia):
[bookmark: Text1]     


	Correo (donde recibirás tu constancia):
[bookmark: Text2]     


	


SECTION I — Comprensión fundamental (4 preguntas)
1. ¿Cuál es el propósito del comisionamiento (commissioning) en un laboratorio de bioseguridad nivel 3 (BSL-3) y en qué momento del ciclo de vida del laboratorio se aplica? / What is the purpose of commissioning in a Biosafety Level 3 (BSL-3) laboratory and at what stage of the laboratory lifecycle is it applied? / Qual é o propósito do comissionamento em um laboratório BSL-3 e em que momento do ciclo de vida ele é aplicado?
[bookmark: Text3]     
2. ¿Cuál es el papel de la filtración HEPA en los sistemas de extracción de aire de un laboratorio BSL-3 y qué efecto tiene sobre la seguridad ambiental? / What is the role of HEPA filtration in the exhaust air systems of a BSL-3 laboratory and what effect does it have on environmental safety? / Qual é o papel da filtragem HEPA nos sistemas de exaustão de um laboratório BSL-3 e qual é o seu impacto na segurança ambiental?
     
3. ¿Cuál es la función de los gradientes de presión diferencial en un laboratorio BSL-3 y cómo contribuyen a la contención? / What is the function of differential pressure gradients in a BSL-3 laboratory and how do they contribute to containment? / Qual é a função dos gradientes de pressão diferencial em um laboratório BSL-3 e como eles contribuem para a contenção?
     
4. ¿Cuál es la función de un sistema de gestión de edificios (Building Management System, BMS) dentro de un laboratorio de biocontención? / What is the function of a Building Management System (BMS) within a biocontainment laboratory? / Qual é a função de um Building Management System (BMS) em um laboratório de biocontenção?
     
SECTION II — Razonamiento conceptual (8 preguntas)
5. ¿Por qué las decisiones tomadas durante la etapa de planificación determinan el costo operativo, el consumo energético y el desempeño del laboratorio a largo plazo? / Why do decisions made during the planning stage determine long-term operational cost, energy consumption, and laboratory performance? / Por que as decisões tomadas na fase de planejamento determinam o custo operacional, o consumo de energia e o desempenho do laboratório a longo prazo?
     
6. ¿Por qué muchos laboratorios BSL-3 fallan en América Latina debido a deficiencias en el diseño, la planificación del mantenimiento y la verificación del desempeño? / Why do many BSL-3 laboratories fail in Latin America due to deficiencies in design, maintenance planning, and performance verification? / Por que muitos laboratórios BSL-3 falham na América Latina devido a deficiências no projeto, planejamento de manutenção e verificação de desempenho?
     
7. ¿Por qué el flujo de aire en un laboratorio de biocontención debe mantenerse continuamente desde áreas de menor riesgo hacia áreas de mayor riesgo? / Why must airflow in a biocontainment laboratory be continuously maintained from lower-risk areas to higher-risk areas? / Por que o fluxo de ar deve ser mantido continuamente de áreas de menor risco para áreas de maior risco?
     
8. ¿Por qué los gradientes de presión diferencial requieren control activo mediante sistemas de monitoreo y no pueden depender únicamente del diseño estático del laboratorio? / Why do differential pressure gradients require active control through monitoring systems and cannot rely only on static design conditions? / Por que os gradientes de pressão requerem controle ativo e não podem depender apenas do projeto estático?
     
9. ¿Por qué los sistemas de suministro de aire, extracción y válvulas de control deben operar en equilibrio coordinado para mantener condiciones estables de contención? / Why must supply air, exhaust air, and control valves operate in coordinated balance to maintain stable containment conditions? / Por que os sistemas de insuflação, exaustão e válvulas devem operar de forma coordenada?
     
10. ¿Por qué los sistemas de control de aire en un laboratorio BSL-3 deben considerarse sistemas dinámicos y no configuraciones fijas? / Why must airflow control systems in a BSL-3 laboratory be considered dynamic systems rather than fixed configurations? / Por que os sistemas de controle de ar devem ser considerados dinâmicos e não fixos?
     
11. ¿Por qué es necesario el monitoreo continuo mediante el sistema BMS para detectar fallas y mantener la operación segura del laboratorio? / Why is continuous monitoring through the BMS necessary to detect failures and maintain safe laboratory operation? / Por que o monitoramento contínuo via BMS é necessário?
     
12. ¿Por qué es necesaria la redundancia en sistemas críticos como extractores, manejadoras de aire y tratamiento de efluentes en un laboratorio BSL-3? / Why is redundancy required in critical systems such as exhaust fans, air handling units, and effluent treatment in a BSL-3 laboratory? / Por que a redundância é necessária em sistemas críticos?
     

SECTION III — Razonamiento aplicado (4 preguntas)
13. Un laboratorio fue diseñado sin considerar los costos de operación, mantenimiento y desempeño a lo largo de su ciclo de vida. ¿Cómo afecta esto su funcionalidad, confiabilidad y viabilidad institucional a largo plazo? / A laboratory was designed without considering lifecycle operational cost, maintenance, and performance. How does this affect long-term functionality, reliability, and institutional viability? / Um laboratório foi projetado sem considerar custo de ciclo de vida. Como isso afeta o desempenho a longo prazo?
     
14. Un laboratorio no mantiene correctamente los gradientes de presión ni la dirección del flujo de aire entre zonas. ¿Cómo puede migrar la contaminación y qué indica esto sobre el diseño del sistema? / A laboratory does not maintain pressure gradients or airflow direction. How can contamination migrate and what does this indicate about system design? / Um laboratório não mantém gradientes de pressão. O que ocorre?
     
15. Un laboratorio BSL-3 opera sin redundancia en sistemas críticos como extracción o manejo de aire. ¿Qué ocurre durante una falla del sistema y cuáles son las consecuencias para la contención? / A BSL-3 laboratory operates without redundancy in critical systems. What happens during failure and what are the consequences? / Um laboratório sem redundância — o que ocorre?
     
16. Un laboratorio pierde el suministro eléctrico y no cuenta con sistemas UPS para mantener activos los sistemas de control (BMS, sensores, control de presión). ¿Cuál es la secuencia de falla y qué riesgos genera para la contención y la seguridad del personal? / A laboratory loses power and has no UPS for control systems. What is the failure sequence and what risks arise? / Um laboratório perde energia sem UPS. Qual a sequência de falha?
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